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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use carefully.
When passing the product on to third
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Scope of delivery (fig. A)

1 x solar mole-deterrent device,
unassembled (1, 2)

1 x instructions for use

Technical data

Power supply for rechargeable battery:

3 x 1.2V ==AA, 600 mAh, NiMH
Manufacturer address:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomeration
Zone, Xinxiang City, Henan Province, by
the 14th road

———= Symbol for DC voltage

m splash-proof

1P65

Date of manufacture
(month/year): 09/2024

C Delta-Sport Handelskontor

GmbH hereby declares that this

product complies with the
essential requirements and the other
relevant provisions.

U UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C n hereby declares that this product
complies with the essential requirements
and the other relevant provisions.

Intended use

The product is only for private use
outdoors and is not for commercial use.
The product is designed to deter moles,
voles and shrews by using low-frequency
waves and/or vibration.

Safety instructions

Important: Read these instructions for
use carefully and be sure to keep them
handy!

A Danger to life!
¢ Never leave children unsupervised with

the packaging material. Risk of suffo-
cation.

/\ Risk of injury!

¢ This product can be used
by children above the age
of 8 and by people with
reduced physical, sensory,
or mental capacities or by
those lacking experience
and knowledge provided
they are supervised or
have been instructed in
the safe use of the product
and understand the risks
involved. Children may
not play with the product.
Cleaning and user main-
tenance may not be per-
formed by children without
supervision.



e The product is not a toy.

e Check the product for damage and
wear before each use. The product may
be used only when in good working
order and condition!

¢ Do not make any modifications to the
product!

¢ When removing the housing make sure
also to remove the ground spike. This
may constitute a hazard (e.g., to be
tripped over).

A Avoiding material damage!

¢ Make sure that the solar cell does not
become soiled or covered by snow and
ice in winter. Otherwise the efficiency of
the solar cell is reduced.

¢ Take into account that cold temperatures
can have a negative influence on the
service life of the rechargeable battery.

A Warnings regarding integrated

rechargeable batteries

e Charge only intact and undamaged
rechargeable batteries.

¢ Protect the rechargeable batteries from
mechanical damage. Fire hazard!

e Should electrolyte solution leak from the
rechargeable batteries and the prod-
uct, avoid contact with eyes, mucous
membranes and skin. Rinse off affected
areas with plenty of clean water and
consult a doctor immediately. The elec-
trolyte solution may cause irritations.

¢ Never charge and store the product
near major sources of heat or near open
flame as this could lead to explosion of
the rechargeable batteries.

¢ The charging contacts on the recharge-
able batteries may not come into con-
tact with metallic objects.

¢ Never try to manipulate, modify or
repair the rechargeable batteries or the
product.

* When the rechargeable batteries have
reached the end of their service life they
must be disassembled and disposed of.

e Once having been removed for disposal
the rechargeable batteries may not be
used again or disassembled.

e Use only rechargeable batteries of the
same type. Do not mix old rechargeable
batteries with new ones.

A Danger!

* The rechargeable batteries may not be
thrown onto a fire or short-circuited.
The rechargeable batteries can overheat
and explode.

* The rechargeable batteries must not be
disassembled.

Assembly (fig. B)

Assemble the product as shown in fig. B.

Use

Setting the product up

Put the product in the ground at the
desired location.

Note: Make sure that it is standing safely
by inserting it deep enough into the
ground (approx. 25-30cm) (fig. C).

Note: In order not to damage the product
do not apply force (e.g., by hammering)
when setting up.

Switching the product on/off (fig. A)

1.To switch the product on, slide the
switch (1a) to the desired mode,
“Sound”, “Vibration” or “Sound+
Vibration”.

2.Slide the switch to “OFF” to switch the
product off.

“Sound” mode
Every 20 seconds the product produces
a sound lasting about 5 seconds.

“Vibration” mode
Every 20 seconds the product produces
a vibration lasting about 5 seconds.

“Sound+Vibration” mode

Every 20 seconds the product produces
a sound and a vibration lasting about

5 seconds.
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Replacing rechargeable
batteries

The rechargeable batteries (1b) are
designed for long operating periods.

If required, replace the rechargeable
batteries as shown in fig. D.

Note: Slide the switch (1a) to “OFF” be-
fore replacing the rechargeable batteries.
Note: Make sure that the seal is properly
inserted in the article.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
switched off, clean and dry at room tem-
perature. Only clean with a damp cloth
and wipe dry afterwards.

IMPORTANT! Never clean with harsh
cleaning agents.

Disposal

The accompanying symbol indicates
K that this device complies with

Directive 2012/19/EU. This directive

indicates that you may not dispose
of this device along with basic household
waste at the end of its useful life and
instead must hand it in to specifically
designated collection sites, valuable
substance collection stations, or waste
disposal facilities. Look after the environ-
ment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with
household waste. They may contain toxic
heavy metals and are subject to hazardous
waste treatment. The chemical symbols of
the heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. Dispose of
used batteries at a municipal collection site.

‘0 For further information about

% n disposal of the product no longer
needed, contact your local council.
Dispose of the product and the

packaging in an environmentally friendly

manner. Store the packaging materials

(foil bags, for example) out of the reach of

children.

6 GB

Note the label on the packaging
L"‘) materials when separating waste,

a  as these are labelled with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the follow-
ing meaning: 1-7: plastics / 20-22: paper
and cardboard / 80-98: composite
materials. The product and the packaging
materials can be recycled, dispose of
them separately for better treatment of
waste.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
gives private end customers a three-year
guarantee on this product from the date
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee
does not cover parts that are subject to
normal wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g. batteries) and
it does not cover fragile parts such as
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded
if the product has been used incorrectly,
improperly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless
the end customer proves that a material
or manufacturing defect exists that was
not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please
therefore keep the original sales receipt.
The guarantee period is not extended by
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a
gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.



If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product will be
repaired or replaced free of charge to you
or the purchase price will be refunded,
depending on our choice. There are no
further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of your case

please follow the following instructions:

e For all inquiries keep the sales re-
ceipt and product number (e.g. IAN
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

¢ You will find the product number on the
product label, on an engraving on the
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker
on the back or bottom of the product.

e Should any functional problem or other
defects occur, first contact the service
department named below by telephone
or use our contact form, which you will
find at parkside-diy.com under service
categories.

e Once the product is determined to be
defective, you can then attach the proof
of purchase (sales receipt) and state
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you,
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

o At parkside-diy.
com you can
find and
download these
and many other
manuals. With
this QR code
you can directly

access park-
parkside-diy.com Select your
country and
use the search template to look for the
operating instructions. By entering the
product number (e.g. IAN 123456_7890)
you access the operating instructions

for your product.
IAN: 466523_2404

Customer Service United Kingdom
Telephone: 08000518970

Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

Trouble shooting

Fault | PosSiPle  lgoiution
cause
The product | Remove the
will malfunc- | sources of
tion if there disturbance

are other ra- | from the
dio transmis- | product’s
sion devices | vicinity.

Malfunc- in close

tions proximity.
Solar cellis | Clean the
soiled. solar cell.

Rechargeable | Replace the
batteries are | rechargeable
defective. batteries.

GB 7



Szivbdl gratuldlunk!
Vasarlasaval kivalo mindségu terméket
valasztott. Hasznélatba vétele el6tt ismer-
kedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati utmutatot.
A terméket kizardlag az itt ismertetett
modon, a rendeltetésének megfelel§-
en haszndlja. Gondosan 6rizze meg a
hasznalati utmutatét. A termék tovabb-
adasakor adja at az 6sszes kapcsolédo
dokumentumot is.

A csomag tartalma (A abra)

1 x napelemes vakondriaszto,
szétszerelve (1, 2)
1 x haszndlati utmutaté

Miszaki adatok

A készilék akkumulatorral miikédik:

3 x 1,2V ===AA, 600 mAh, NiMH
Akkumulatorgyarto:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomeration
Zone, Xinxiang City, Henan Province, by
the 14th road

——— Egyenfeszlliség jele

m vizsugar ellen védett

1P65

Gyartas datuma (hénap/év):
09/2024

A Delta-Sport Handelskontor
GmbH kijelenti, hogy ez a cikk

megfelel az alapvetd kdvetelmé-
nyeknek és az egyéb vonatkozé rendelke-
zéseknek.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék kizarélag kultéri személyes hasz-
nalatra és nem kereskedelmi célu fel-
hasznalasra készUlt. A termék vakondok,
poloskak és cickanyok alacsony frekven-
cigju hullamok és/vagy rezgés segitségé-
vel valo elriasztaséara szolgal.

Biztonsagi utasitasok

Fontos: alaposan olvassa el a hasznalati
utmutatot és mindenképpen 6rizze meg!

A Eletveszély!

¢ A gyermekeket soha ne hagyja fel-
ugyelet nélkul a csomagoléanyaggal.
Fulladasveszély all fenn.

A Sériilésveszély!

e Ezt a terméket 8 évnél fia-
talabb gyermek, valamint
csokkent fizikai, érzékszer-
vi vagy mentalis képessé-
gekkel bird vagy tapasz-
talat és tudas hianyaban
szenvedd személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha
fellgyelet alatt alinak, vagy
a készulék biztonsagos
hasznalatardl ki lettek ok-
tatva, és a termék haszna-
latabdl adddo veszélyeket
megértették. A gyermekek
nem jatszhatnak a ter-
mekkel. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
a gyermekek felugyelet

nélkul nem végezhetik.

e A termék nem jatékszer.

e Hasznalat el6tt mindig ellenérizze, hogy
nem lathatok-e sériilés vagy kopas jelei
a terméken. A terméket csak kifogasta-
lan allapotban szabad hasznalni!

e Tilos a terméken valtoztatasokat eszko-
z6Ini!

* Ugyelijen arra, hogy a haz eltavolitasakor
a leszuro hegy is eltavolitasra kerdljon.
Ez veszélyforrast jelenthet (pl. botlas).



A Vagyoni karok megel6zése!

» Ugyelien arra, hogy a napelem télen
ne legyen piszkos vagy hoéval és jéggel
boritott. Ellenkez6 esetben a napelem
teljesitéképessége csokken.

¢ Vegye figyelembe, hogy a hideg hémér-
séklet negativ hatassal van az akkumu-
latorok élettartamara.

A A beépitett akkumulatorokra
vonatkozo figyelmeztet6
utasitasok

e Csak ép és sértetlen akkumulatorokat
t6ltson.

e Védje az akkumulatorokat a mechanikai
sérlilésektdl. Tlizveszély!

e Amennyiben az akkumulatorokbdl és a ter-
mékbdl elektrolit oldat folyna, ugy kerllje
annak szembe, nyalkahartyara és bdrre
kertilését. Az érintett testrészeket azonnal
oOblitse le béségesen vizzel, és forduljon or-
voshoz. Az elektrolitoldat irritalhatja a bort.

¢ A terméket soha ne téltse és tarolja
nagy héforrasok vagy nyilt lang kozelé-
ben, mivel annak kdvetkezményeként
az akkumulatorok felrobbanhatnak.

e Az akkumulatorok télt6jének érintkezdit
tilos fémtargyakkal 6sszekotni.

e Soha ne prébalja meg az akkumulato-
rokat vagy a terméket megvaltoztatni,
modositani vagy megjavitani.

e Amikor az akkumulatorok az élettarta-
muk végéhez érnek, az akkumulatorokat
a termékbdl ki kell szerelni, és artalmat-
lanitani kell 6ket.

e A csak artalmatlanitas céljabdl eltavo-
litott akkumulatorokat nem szabad Ujra
felhasznalni vagy szétszerelni.

e Csak azonos tipusu akkumulatorokat
hasznaljon. Ne keverje a régi és Uj akku-
mulatorokat egymassal.

Veszély!

e Az akkumulatorokat tilos tlizbe dobni
vagy rovidre zarni. Az akkumulatorok
tulmelegedhetnek és felrobbanhatnak.

e Az akkumulatorokat nem szabad szét-
szedni.

Osszeszerelés (B abra)

A terméket a B abran lathaté médon
szerelje dssze.

Hasznalat

A termék felallitasa

Szurja le a terméket a kivant helyen a
talajba.

Megjegyzés: a stabilitas érdekében
ugyeljen arra, hogy a terméket elég
mélyen (kb. 25-30 cm) szurja le a talajba
(C abra).

Megjegyzés: a felallitas soran a termék
sérulésének elkertilése érdekében ne
alkalmazzon nagy erét (pl. kalapacsutés).

A termék be-/kikapcsolasa (A abra)

1.A termék bekapcsolasahoz allitsa a
tolékapcsolét (1a) a kivant izemmaodra
- ,Sound” (Hang), ,,Vibration” (Rezgés)
vagy ,Sound+Vibration” (Hang+rezgés).

2. A termék kikapcsolasahoz dllitsa a tol6-
kapcsolét az ,,OFF” (Ki) allasba.

»Sound” (Hang) lizemmod
A termék korilbelll 20 masodpercenként
kb. 5 masodpercig tarté hangot ad ki.

»Vibration” (Rezgés) lizemmod
A termék 20 masodpercenként kb. 5 ma-
sodpercig tarté rezgést ad ki.

»oound+Vibration” (Hang+rezgés)
lizemméd

A termék 20 masodpercenként kb. 5 ma-
sodpercig tarté hangot és rezgést ad ki.

Az akkumulatorok
kicserélése

Az akkumulatorokat (1b) hosszu muké-
désre tervezték. Ha sziikséges, cserélje ki
az akkumulatorokat a D abra szerint.
Megjegyzés: az akkumulatorok cseréje
el6tt allitsa a toldkapcsolét (1a) az ,,OFF”
(Ki) allasba.

Megjegyzés: ligyeljen arra, hogy a tomi-
tést megfeleléen helyezze be a termékbe.
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Tarolas, tisztitas

A terméket mindig kikapcsolt allapotban,
széraz, tiszta és szobahémérsékletl
helyen tarolja, ha azt nem hasznalja. Csak
nedves torl6kenddvel tisztitsa meg, utana
tordlje szarazra.

FONTOS! Ne hasznaljon éles tisztitdszere-
ket a tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

Az oldalsé szimbdlum azt jelzi,
E hogy a késziilék a 2012/19/EU

iranyelv hatélya ala tartozik. Ez az

iranyelv kimondja, hogy ezt a
készliiléket a hasznos élettartamanak
végén nem szabad a normal haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani, hanem
a specidlisan erre a célra kialakitott
gyUjtéhelyeken, Ujrahasznosité kézpon-
tokban vagy hulladékfeldolgozéknal kell
leadni 6ket. Ovja a kdrnyezetet és
artalmatlanitsa szakszerlien a terméket.
Az elemeket/akkumulatorokat tilos a
haztartasi hulladékokkal egyutt kidobni.
Ugyanis mérgezé nehézfémeket tartal-
mazhatnak, ami a kilénleges hulladékke-
zeléshez tartozik. A nehézfémek vegyjelei:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.
Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatoro-
kat a kozségi gyUjtéhelyen adja le.

‘0‘ Az elhasznalddott késziilék artal-
- matlanitasaval kapcsolatos tovabbi
%ﬂ informacidkat a telepulési vagy
varosi 6nkormanyzattdl tudhatja

meg. A készlléket és a csomagolast
kérnyezetbarat médon artalmatlanitsa.
A csomagoldanyagokat (példaul foliatasa-
kokat) tartsa tavol a gyermekektdl.

A szelektiv hulladékgytjtés soran
L"‘) vegye figyelembe a csomagolé-

a  anyagokon Iévé jelzéseket, ahol a
réviditések (a) és szamok (b) jelentése:
1-7: mlanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.
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A termékek és a csomagoldéanyagok
Ujrahasznosithatok, ezért a jobb hulladék-
kezelés érdekében kildn gyUjtse ezeket.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutato

A termék nagy gondossaggal és allando
ellendrzés mellett készlt.

A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privat végsé felhasznaldknak a
vasarlas datumatdl szamitott harom év
(garancia id6tartama) garanciat ad erre

a termékre a kdvetkezd rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibara és
feldolgozasi hibara érvényes. A garancia
nem terjed ki a szokasos elhasznalo-
dasnak kitett, ezért kopd alkatrésznek
tekintendd alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a torékeny alkatrészekre sem,
példaul a kapcsolokra vagy az tivegbdl
készlilt alkatrészekre.

Kizarasra kerlll a garanciaigény, ha a
terméket szakszer(tlenil vagy helytele-
ndl, nem rendeltetésszerlien vagy nem az
el6iranyzott felhasznalasi kdrben hasz-
naltak, vagy figyelmen kivil hagytak a
kezelési Utmutatoé elGirasait, kivéve, ha a
végsé felhasznald bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozasi hiba all fenn,
amely nem a fent emlitett koriilmények
valamelyikébdl ered. A garanciaigény csak
a garancia id6tartaman bellll, az eredeti
pénztari bizonylat bemutatasaval érvé-
nyesithetd. Ezért kérjik, 6rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia,
a térvényes garancia vagy a méltanyos-
sag alapjan végzett esetleges javitasok a
garancia idétartamat nem hosszabbitjak
meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is. Kérjik, hogy reklamacio
esetén el6szor az alabbi szervizvonalat
hivja, vagy e-mailen keressen minket.
Garancialis esetekben a terméket sajat
doéntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjik a vételarat.



A garanciabdl tovabbi jogok nem kévet-
keznek. A jelen garancia nem korlatozza
az On térvényes jogait, kiiléndsen a min-
denkori értékesitével szembeni garancia-
igényét.

Teenddk garanciaigény esetén

Kérelme gyors feldolgozasa érdekében,

kérjuk, kovesse az aldbbi utasitasokat:

e Kérjik, hogy minden igyintézésnél le-
gyen kéznél a vasarlast igazold bizony-
lat és a cikkszam
(pl. IAN 123456_7890).

e A cikkszam a terméken |évé tipustab-
lardl, a cikken lévé gravirozasroél, az
Utmutaté cimlapjardl (balra lent) vagy a
termék hatuljan vagy aljan 1évé matrica-
rél olvashaté le.

e MUkodési hibak vagy egyéb meghiba-
sodasok esetén, kérjik, elészor vegye
fel a kapcsolatot a kdvetkez6kben
megnevezett szervizzel telefonon, vagy
hasznadlja kapcsolatfelvételi Grlapunkat,
amelyet a parkside-diy.com oldalon a
Szerviz kategdriaban talal.

¢ Ha egy termék hibasnak bizonyul, akkor
azt, a vasarlast igazolé bizonylattal
(blokk), valamint a hiba leirasaval és a
hibafellépés idépontjanak megadasaval
egyutt, ingyenesen elkildheti a mega-
dott szervizcimre.

. A parkside-diy.

com oldalon

ezen a kézi-
koényvon kival
még sok mas
kézikdnyvet
megtekinthet és
letélthet.

Ez a QR-kod
PDF ONLINE kodzvetlenil a
parkside-diy.com parkside-diy.

com oldalra

iranyitja Ont. Valassza ki az orszagat,
és a kereséfellilet segitségével keresse
meg a kezelési Utmutatdkat.

irja be a termék szamat (pl. IAN

123456_7890), hogy hozzaférhessen

terméke kezelési utmutatéjahoz.
IAN: 466523_2404

MY Magyarorszagi Ugyfélszolgalat
Telefonszam: 0680021647

Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németorszag

Hibaelharitas

Hiba Lehetseges | o ooldas
ok
A terméket Tavolitsa
a kdzvetlen el a zavard
kozelében forrasokat a
Iévé mas termék kor-
radidadoé nyezetébdl.
készilékek

Uzemza_ zavarjék.

var
A napelem Tisztitsa
elszennyez6- | meg a
dott. napelemet.
Az akkumu- | Cserélje ki
latorok meg- | az akkumu-
hibasodtak. | latorokat.
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Cestitamo!
Z nakupom ste se odlogili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podroc¢ja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izde-
lek predali tretjim osebam, zraven prilozite
vso dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)

1 x solarni odganjalec krtov,
razstavljen (1, 2)
1 x navodilo za uporabo

Tehniéni podatki

Energetsko napajanje na akumulatorske
baterije:

3 x1,2V===AA, 600 mAh, NiMH
Proizvajalec akumulatorske baterije:
Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomeration
Zone, Xinxiang City, Henan Province, by
the 14th road

———= Simbol za enosmerno napetost

% zascita pred brizganjem vode
1P65

Datum izdelave (mesec/leto):
09/2024

Delta-Sport Handelskontor
GmbH izjavlja, da ta izdelek

izpolnjuje bistvene zahteve in
druge ustrezne dolocbe.

Namenska uporaba

Izdelek se sme uporabljati le za zasebno
uporabo na prostem in ne za komercialno
uporabo. Izdelek se uporablja za odga-
njanje krtov, voluharjev in rovk z uporabo
nizkofrekvencnih valov in/ali vibracij.
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Varnostni napotki

Pomembno: Skrbno preberite navodilo
za uporabo in ga obvezno shranite!

A Smrtna nevarnost!

¢ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaznim materialom. Obstaja nevar-
nost zadusitve.

A Nevarnost telesnih poskodb!

¢ Ta izdelek lahko uporablja-
jo otroci, stari 8 let in vec,
ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izku-
Senj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so jim dana
navodila, kako varno upo-
rabljati izdelek in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.
Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne
smejo izvajati Cis€enja in
uporabniskega vzdrzevanja

brez nadzora.

e |zdelek ni igraca.

* Pred vsako uporabo preverite izdelek
glede poskodb ali obrabe. Izdelek sme-
te uporabljati le v brezhibnem stanju!

* Na izdelku se ne sme izvajati spre-
memb!

¢ Pri odstranjevanju ohiSja se prepricajte,
da se odstrani tudi zemeljski klin. Ta
lahko predstavlja vir nevarnosti (npr.
spotikanje).



Preprecevanje materialnih
Skod!

e Pazite, da soncna celica ni umazana ali
pozimi prekrita s snegom in ledom. V
nasprotnem primeru se bo zmogljivost
soncne celice zmanjsala.

e Upostevajte, da nizke temperature
negativno vplivajo na zivljenjsko dobo
akumulatorskih baterij.

Opozorila za vgrajene
akumulatorske baterije

¢ Polnite le brezhibne in neposkodovane
akumulatorske baterije.

e Akumulatorske baterije zasc¢itite pred
mehanskimi poskodbami. Nevarnost
pozaral

o Ce iz akumulatorskih baterij in izdelka
izstopa raztopina elektrolita, preprecite
stik z o€mi, sluznico in koZo. Prizadeta
obmocja takoj sperite z veliko Ciste
vode in se posvetujte z zdravnikom.
Raztopina elektrolita lahko povzroci
drazenje.

¢ |zdelka nikoli ne polnite in ne shranjuj-
te v blizini virov toplote ali odprtega
ognja, saj lahko akumulatorske baterije
eksplodirajo.

e Polnilnih kontaktov na akumulatorskih
baterijah ne smete povezovati s ko-
vinskimi predmeti.

¢ Akumulatorskih baterij ali izdelka nikoli
ne poskusajte manipulirati, spreminjati
ali popravljati.

e Ko akumulatorske baterije dosezejo
konec svoje Zivljenjske dobe, jih je treba
odstraniti in zavre€i.

e Akumulatorskih baterij, ki so bile odstra-
njene samo za odstranjevanje med od-
padke, ni dovoljeno ponovno uporabiti
ali razstaviti.

e Uporabljajte samo akumulatorske
baterije istega tipa. Ne mesSajte starih
akumulatorskih baterij z novimi.

A Nevarnost!

e Akumulatorskih baterij ne smete vreci v
ogenj ali povzroditi kratkega stika. Aku-
mulatorske baterije se lahko pregrejejo
in eksplodirajo.

e Akumulatorskih baterij se ne sme
razstavljati.

Montaza (sl. B)

Izdelek sestavite, kot je prikazano na sl. B.

Uporaba

Postavitev izdelka

Izdelek vtaknite na zeleno mesto v tla.
Napotek: zaradi stabilnosti se prepriCajte,
da je izdelek dovolj globoko vtaknjen v tla
(priblizno 25-30 cm) (sl. C).

Napotek: pri postavljanju ne uporabljaj-
te sile (npr. udarcev s kladivom), da ne
poskodujete izdelka.

Vklop/izklop izdelka (sl. A)

1.Potisnite stikalo (1a) na zeleni nacin
»Sound« (zvok), »Vibration« (vibracija) ali
»Sound+Vibration« (zvok+vibracija), da
vklopite izdelek.

2.Zaizklop izdelka potisnite stikalo na
»OFF«.

Nacin »Sound«
Izdelek oddaja priblizno vsakih 20 sekund
zvok s trajanjem priblizno 5 sekund.

Nacin »Vibration«
Izdelek oddaja priblizno vsakih 20 sekund
vibracijo s trajanjem priblizno 5 sekund.

Nacin »Sound+Vibration«

Izdelek oddaja priblizno vsakih 20 sekund
zvok in vibracijo s trajanjem priblizno

5 sekund.

Zamenjava akumulatorskih

baterij

Akumulatorske baterije (1b) so zasnova-
ne za dolgotrajno delovanje. Po potrebi
zamenijajte akumulatorske baterije, kot je
prikazano na sl. D.
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Napotek: pred zamenjavo akumulatorskih
baterij premaknite stikalo (1a) na »OFF«.
Napotek: Prepricajte se, da je tesnilo
pravilno vstavljeno v izdelek.
Shranjevanje, ¢iS¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga vedno izklo-
plienega shranite na suho, Cisto mesto pri
sobni temperaturi. Cistite le z vlazno krpo
in nato do suhega obrisite.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

Sosedniji simbol oznaduje, da za to
E napravo velja Direktiva 2012/19/EU.

Ta direktiva doloca, da te naprave

po koncu njene Zivljenjske dobe ne
smete odvre€i med obi¢ajne gospodinjske
odpadke, temvec¢ jo morate oddati na
posebej vzpostavljenih zbirnih mestih, v
centrih za recikliranje ali v podijetjih za
odstranjevanije. Varujte okolje in pravilno
odstranjujte med odpadke. Baterij/
akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske odpadke. Lahko
vsebujejo teZzke kovine, zato so podvrzene
predelavi posebnih odpadkov. Kemiéni
simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kad-
mij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Izrablje-
ne baterije/akumulatorske baterije zato
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Druge informacije o odstranjevanju
A odsluzene opreme med odpadke
%ﬂ lahko dobite pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi. Opremo in embalazo
zavrzite okolju prijazno. Embalazni
material (kot so npr. vreCke iz folije)
hranite izven dosega otrok.

Pri lo€evanju odpadkov upostevaj-
L"‘) te oznake embalaznih materialov.
a  Oznaceni so s kraticami (a)
in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mase / 20-22: papir in lepen-
ka / 80-98: kompozitni materiali.
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Izdelek in embalazne materiale je mogoce
reciklirati, zato jih zavrzite lo¢eno, da jih je
mogoce laZje predelati.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo

in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim
konénim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z nasle-
dnjimi dolo¢bami odobri triletno garancijo
na to postavko. Garancija velja samo za
napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi¢ajni
obrabi in jih je zato treba Steti za obrablji-
ve dele (npr. baterije), in za lomljive dele,
kot so npr. stikala ali deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izklju€eni, Ce
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali ¢e niso bile uposte-
vane specifikacije v navodilih za uporabo,
razen ¢e koncni kupec lahko dokaze, da
gre za napako v materialu ali izdelavi,

ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih
okolisc&in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le
v garancijskem roku ob predlozitvi original-
nega racuna. Zato originalni racun shra-
nite. Garancijski Cas se zaradi morebitnih
popravil na podlagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podalj$a. To velja
tudi za zamenjane in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obr-
nite na spodaj navedeno servisno Stevilko
za nujne primere ali stopite z nami v stik
po elektronski posti. Ce obstaja garan-
cijski primer, vam bomo izdelek po nasi
izbiri brezplacno popravili, zamenijali ali pa
vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice
iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtevkov
do prodajalca.



Obdelava v primeru garancijskega
zahtevka
Da zagotovite hitro obdelavo svoje
zadeve, sledite naslednjim napotkom:
e Za vsa vpraSanja imejte pri roki racun in
Stevilko artikla (npr. IAN 123456_7890)
kot dokazilo o nakupu.
Stevilko artikla najdete na tipski plosgici
izdelka, gravuri na izdelku, ovitku vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki na zad-
nji ali spodniji strani izdelka.
Ce pride do napak delovanja ali drugih
okvar, se najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek po telefonu
ali uporabite na$ obrazec za stik, ki ga
najdete na spletni strani parkside-diy.
com v kategoriji Servis.
Izdelek, ki je bil zabelezen kot okvar-
jen, lahko nato brezpla¢no posljete na
naslov servisa, ki vam je bil sporocen,
prilozite potrdilo o nakupu (racun) in po-
datke o tem, kaksSna je napaka in kdaj je
do nje prislo.
o Na spletni strani
parkside-diy.
com si lahko
ogledate in
prenesete ta in
Stevilne druge
priro¢nike. Ta
koda QR vas
bo preusmerila
parkside-diy.com spletno stran
parkside-diy.
com. Izberite svojo drzavo in z iskalno
masko poiSc¢ite navodila za upravljanje.
Z vnosom Stevilke artikla (npr. IAN
123456_7890) boste preusmerjeni na
navodila za upravljanje za vas$ izdelek.

IAN: 466523_2404

(D Sluzba za stranke Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni strani
parkside-diy.com
Sedez: Nemcija

Odpravljanje napak

Napaka U Resitev
vzrok
Izdelek je Odstranite
podvrzen vire moten;j
motnjam iz obmocja
drugih radij- | okoli izdelka.
skih oddaj-
nih naprav v
neposredni

Motnja | plizini.

delovanja
Sonéna Ocistite
celica je son¢éno
umazana. celico.
Akumulator- | Zamenjajte
ske baterije | akumulator-
so okvarjene. | ske baterije.
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Garancijski list

1.

16

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izro€itve blaga. Datum izro€itve blaga
je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis pre-
jel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi
Cas, ki je potreben za dokon&anje popra-
vila, vendar najve¢ za 15 dni. O s$tevilu dni
podaljSanega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potro$nik obves&en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potrosnik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Sl

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo platanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezplaéno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati $kodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ge je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
raéun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje
zakonske pravice potros$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jaméevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Blahozelame!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre

kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim sa

s vyrobkom dbékladne oboznamte.
Pozorne si preditajte tento navod
na pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len uvedenym spdso-

bom a na uvedeny ucel. Tento navod na

pouzivanie si dobre uschovajte. Pri odo-

vzdavani vyrobku tretej osobe odovzdajte

s vyrobkom aj vSetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)

1 x solarny odpudzovac krtkov,
rozlozeny (1, 2)
1 x navod na pouzivanie

Technické udaje

Zasobovanie energiou akumulator:

3 x 1,2V === AA, 600 mAh, NiMH

Vyrobca akumulatora:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomeration
Zone, Xinxiang City, Henan Province, by
the 14th road

——— Symbol pre jednosmerné napétie

m ochrana pred striekajucou vodou
1P65

Datum vyroby (mesiac/rok):
09/2024

Spolo&nost Delta-Sport Handel-
skontor GmbH tymto vyhlasuje, ze

tento vyrobok spifia zakladné
poziadavky a ostatné prislusné ustanovenia.

Pouzivanie podla urcenia
Vyrobok je uréeny len pre sukromné
pouzivanie v exteriéri a nie pre komercné
Ucely. Vyrobok sluzi na odpudzovanie
krtkov, hrabo$ov a piskorov pomocou
nizkofrekvenénych vin a/alebo vibracie.

Bezpecénostné pokyny
Délezité: Tento navod na pouzivanie
dokladne predcitajte a bezpodmienecéne
ho uschovajte!

A Nebezpecenstvo zivota!

¢ Nikdy nenechavajte deti bez dohladu s
obalovym materialom. Hrozi nebezpe-
Censtvo udusenia.

A Nebezpecenstvo poranenia!

e Tento vyrobok mézu po-
uzivat deti od 8 rokov a
viac ako aj osoby so zni-
Zzenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak je nad nimi
dohlad alebo boli intru-
ované o bezpe¢nom po-
uzivani vyrobku a z toho
vyplyvajucich nebezpecen-
stvach. Deti sa s vyrobkom
nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu pri pouzivani ne-

smu robit deti bez dohladu.
¢ \/yrobok nie je hracka.

e Pred kazdym pouzivanim vyrobku skon-
trolujte, €i nie je poskodeny alebo opot-
rebovany. Vyrobok sa smie pouzivat len
v bezchybnom stave!

e Na vyrobku sa nesmu robit Ziadne
modifikacie!

e Zabezpecte, aby sa pri odstraneni tele-
sa odstranil aj hrot do zeme. Tento by
mohol znamenat zdroj nebezpecenstva
(napr. potknutie).
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/\ Zabranenie vecnym skodam! Montaz (obr. B)

e Davajte pozor na to, aby nebola solarna Vyrobok zmontujte podla obr. B.
bunka znedistena alebo v zime zakryta .. .
snehom a ladom. V opaénom pripade Pouzivanie
sa znizi vykonnost solarnej bunky. Postavenie vyrobku
* Nezabudnite, Ze studené teploty maju Vyrobok zastréte na Zzelanom mieste do
negativny vplyv na prevadzkovu zivot- zeme.
nost akumulatorov. Poznamka: Zabezpedte stabilné postave-
Vystrazné pokyny pre nie tak, aby bol vyrobok zastréeny do zeme
integrované akumulatory dostatocne hlboko (cca 25-30 cm) (obr. C).

Poznamka: Pri inStalacii nepouzivajte silu

¢ Nabijajte len intaktné a nepoSkodené y i 2te St
(napr. udery kladiva), aby ste neposkodili

akumulatory. '
o Akumulatory chrarite pred mechanickymi vyrobok.
poskodeniami. Nebezpecéenstvo poziarul! Zapnutie/vypnutie vyrobku (obr. A)
e Ak by z akumulatorov a vyrobku vytekal 1.Vypina¢ (1a) posunte do zelaného
elektrolyticky roztok, vyvarujte sa kon- rezimu ,Sound* (,Zvuk®), ,Vibration®
taktu s o¢ami, sliznicami a pokozkou. (,Vibracia“) alebo ,,Sound+Vibration®
Postihnuté miesta ihned’ vyplachnite (,,Zvuk+vibracia“), ¢im ho zapnete.
dostatocénym mnozstvom Cistej vody a 2.Pre vypnutie vyrobku posunte vypinac
ihned’ vyhladajte lekara. Elektrolyticky do polohy ,,OFF*.
roztok méze vyvolat podrazdenia. Rezim ,Sound* (,Zvuk*)

¢ Vlyrobok nikdy nenabijajte a neskladujte
v blizkosti velkych zdrojov tepla alebo
otvoreného ohna, ¢o by mohlo mat za

Vyrobok vydava cca kazdych 20 sekund
tén s trvanim cca 5 sekund.

dosledok vybuch akumulatorov. Rezim ,Vibration“ (,,Vibracia“)

* Nabijacie kontakty na akumulétoroch sa Vyrobok vytvara cca kazdych 20 sekuind
nesmu spojit prostrednictvom kovovych vibracie s trvanim cca 5 sekund.
predmetov. Rezim ,,Sound+Vibration*

¢ Nikdy sa nepokus$ajte manipulovat s (,Zvuk-+vibracia®)
akumulatormi alebo vyrobkom, modifi- Vyrobok vydava cca kazdych 20 sekind
kovat ich alebo opravovat. tén a vibracie s trvanim cca 5 sekund.

e Ked su akumulatory na konci ich zivot-
nosti, musia sa vymontovat a zlikvidovat. Vymena akumulatorov

e Akumulatory vymontované za uc¢elom
likvidacie sa nesmu znovu pouzivat
alebo rozoberat.

e Pouzivajte len akumulatory rovnakého
typu. NemieSajte staré akumulatory s
novymi.

Akumulatory (1b) st dimenzované na dlhu
prevadzku. V pripade potreby akumulato-
ry vymente podla obr. D.
Poznamka: Posunte vypina¢ (1a) na
~OFF“ skor ako vymenite akumulatory.
Upozornenie: Uistite sa, Ze je tesnenie
Nebezpecenstvo! spravne viozené do vyrobku.

e Akumulatory sa nesmu hadzat do ohna

alebo skratovat. Akumulatory sa mézu

prehriat a explodovat.
e Akumulatory sa nesmu rozoberat.
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Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy
vypnuty,suchy a Cisty pri izbovej teplote.
Cistite len vihkou &istiacou handrigkou a
nakoniec utrite dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi
Cistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

Vedla uvedeny symbol znazornuje,
E ze tento pristroj podlieha smernici

2012/19/EU. Tato smernica

oznamuje, Ze tento vyrobok
nesmiete na konci jeho doby pouzivania
likvidovat spolu s beznym domacim odpa-
dom, ale ho musite odovzdat v $pecidlne
zriadenych zbernych dvoroch, recyklac-
nych centrach alebo likvidaénych pre-
vadzkach.
Chrante Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.
Batérie/akumulatory sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat toxické tazké kovy a podlie-
haju spracovaniu $pecialneho odpadu.
Chemické symboly tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Pouzité batérie/akumulatory
preto odovzdajte v komunalnom zbernom
mieste.

& Dalsie informacie o moznostiach
- likvidacie zastaraného pristroja
%ﬂ dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Pristroj a obal
zlikvidujte ekologicky. Obalovy material
(ako napr. féliové vreckd) uschovajte
mimo dosahu deti.

/\, Pritriedeni odpadu dodrZiavajte

L" oznacenie obalovych materialov,
a  ktoré su oznacené skratkami (a)

a Cislami (b) s nasledujucim vyznamom:
1 -7: plasty / 20 — 22: papier a lepenka /
80 - 98: kompozitné latky.
Vyrobok a obalové materialy su recyklova-
telné, likvidujte tieto oddelene pre lepsie
spracovanie odpadu.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a
pod stalou kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH sukromnym koncovym
uzivatelom trojro¢nu zaruku odo dna
kupy (zaruéna lehota) po spineni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na
chyby materidlu a spracovania. Zaruka
sa nevztahuje na diely, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu a preto sa pova-
Zuju za diely podliehajuce opotrebovaniu
(napr. batérie) alebo krehké diely, ako su
spinace alebo diely vyrobené zo skla.
Naroky z tejto zaruky zanikaju, ked' sa vy-
robok pouzival neodborne alebo nesprav-
ne, mimo urcenia na pouzivanie alebo
ur¢eného rozsahu pouzivania alebo neboli
dodrzané pokyny navodu na obsluhu, s
vynimkou, Ze koncovy uzivatel preukaze,
ze ide o chybu materialu alebo spracova-
nia, ktora nebola spdsobena niektorou z
hore uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len poCas
zarucnej lehoty po predlozeni originalu
pokladni¢ného dokladu. Original poklad-
niéného dokladu preto prosim uschovajte.
Zaru¢na doba sa kvéli pripadnym zaruc-
nym opravam, zakonnej zaruke alebo ako
obchodné gesto nepredizuje. Plati to aj
pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamaciach sa prosim najskér obrat-
te na dole uvedenu Service-Hotline alebo
sa s nami spojte prostrednictvom e-mailu.
Ak sa jedna o zarucny pripad, vyrobok —
podla nasej volby — bezplatne opravime,
vymenime alebo vratime kdpnu cenu.
Dalsie prava zo zaruky nevyplyvaju.

Vase zakonné prava, hlavne naroky na
zarucné plnenie voci prislusnému predaj-
covi, nie su touto zarukou obmedzené.
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Priebeh v pripade zaruky
Pre rychle spracovanie Vasej Zziadosti,

Odstranenie chyb

postupuijte prosim podla nasledovnych zavada | MoZné Riesenie
pokynov: priciny
¢ Pre v8etky otazky majte prosim pripra- Vyrobok je Odstrante
veny pokladnicny listok a Cislo vyrobku ruseny inymi | zdroje ruse-
(napr. IAN 123456_7890) ako doklad o prfstrojmi nia z okolia
Kupe. s radiovym | vyrobku.
¢ Cislo vyrobku najdete prosim na typo- prenosom v
vom $titku na vyrobku, na gravirovani bezprostred-
na vyrobku, na titulnej strane navodu nei blizkosti
. : . Porucha ) .
(dole vlavo) alebo na etikete na zadnej :
) , funkcie - o
alebo spodnej strane vyrobku. Solarna Vycistite so-
e Ak by vznikli funkéné poruchy alebo iné bunka je larnu bunku.
nedostatky, skontaktujte najskor tele- znecCistena.
fonicky servisné oddelenie, ktoré je v dal- . N
Akumulatory | Vymerite

Som uvedené, alebo vyuzite nas kon-
taktny formular, ktory najdete na stranke
parkside-diy.com v kategorii Servis.

su posko-
dené.

akumulatory.

¢ Vlyrobok zisteny ako poskodeny potom
mozete poslat bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola oznamena. Pri-
lozte doklad o kupe (pokladni¢ny listok)
a informaciu, o aky nedostatok ide.
. Na stranke
parkside-diy.
com si moOzete
pozriet a ulozit
tuto prirucku
ako aj mnohé

dalSie. Pomo-
cou tohto
QR-koédu sa
PDF ONLINE [elSelEEl
parkside-diy.com priamo na
parkside-diy.

com. Vyberte si svoju krajinu a cez

vyhladavaciu masku vyhladajte navody

na obsluhu. Zadanim cisla vyrobku

(napr. IAN 123456_7890) sa dostanete k

navodu na obsluhu pre svoj vyrobok.
IAN: 466523_2404

&K Zékaznicky servis Slovensko
Telefén: 0800003409

Kontaktny formular na parkside-diy.com
Sidlo: Nemecko
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich flr einen
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
ﬂ,@ nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Solar-Maulwurfschreck, zerlegt (1, 2)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Energieversorgung Akku:

3 x 1,2V ===AA, 600 mAh, NiMH
Akkuhersteller:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomeration
Zone, Xinxiang City, Henan Province, by
the 14th road

———= Symbol fir Gleichspannung

m strahlwassergeschutzt
1P65

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
09/2024

Hiermit erklart Delta-Sport
Handelskontor GmbH, dass dieser
Artikel mit den grundlegenden

Anforderungen und den Ubrigen einschla-
gigen Bestimmungen Ubereinstimmt.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Artikel ist nur fir den privaten Ge-
brauch im AuBenbereich und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch zu verwenden.

Der Artikel dient zur Vertreibung von
Maulwdirfen, Wihl- und Spitzmausen
durch Niederfrequenzwellen und/oder
Vibration.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgféltig und bewahren Sie
diese unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

e Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

¢ Dieser Artikel kann von
Kindern ab 8 Jahren und
darUber sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des siche-
ren Gebrauchs des Artikels
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Arti-
kel spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt
werden.

DE/AT/CH 21



e Der Artikel ist kein Spielzeug.

¢ Priifen Sie den Artikel vor jedem
Gebrauch auf Beschadigungen oder
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

¢ Es dirfen keine Modifikationen am
Artikel vorgenommen werden!

e Stellen Sie sicher, dass bei Entfernung
des Gehduses auch der ErdspieB ent-
fernt wird. Dieser kann eine Gefahren-
quelle darstellen (z. B. Stolpern).

A Vermeidung von Sachschéaden!

e Achten Sie darauf, dass die Solarzelle
nicht verschmutzt oder im Winter durch
Schnee und Eis bedeckt ist. Sonst ver-
ringert sich die Leistungsfahigkeit der
Solarzelle.

e Beachten Sie, dass kalte Temperaturen
einen negativen Einfluss auf die Akku-
Betriebsdauer haben.

Warnhinweise integrierte
Akkus

e Laden Sie nur intakte und unbeschadigte
Akkus.

e Schitzen Sie die Akkus vor mechani-
schen Beschadigungen. Brandgefahr!

e Sollte aus den Akkus und dem Artikel
Elektrolytldsung auslaufen, vermeiden
Sie den Kontakt mit Augen, Schleim-
hauten und Haut. Sptilen Sie betroffe-
ne Stellen sofort mit reichlich klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
Die Elektrolytldsung kann Reizungen
hervorrufen.

e Laden und lagern Sie den Artikel nie-
mals in der Nahe von groBen Hitzequel-
len oder offenem Feuer, dies konnte
eine Explosion der Akkus zur Folge
haben.

¢ Die Ladekontakte an den Akkus diirfen
nicht durch metallische Gegenstande
verbunden werden.

¢ Versuchen Sie niemals, die Akkus oder
den Artikel zu manipulieren, modifizie-
ren oder zu reparieren.

22 DE/AT/CH

e Wenn die Akkus das Ende ihrer Lebens-
zeit erreicht haben, missen die Akkus
ausgebaut und entsorgt werden.

¢ Die nur fUr die Entsorgung ausgebauten
Akkus durfen nicht wieder verwendet
oder auseinandergenommen werden.

e Verwenden Sie nur Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Akkus mit
neuen.

/\ Gefahr!

¢ Die Akkus durfen nicht ins Feuer ge-
worfen oder kurzgeschlossen werden.
Die Akkus kénnen tberhitzen und
explodieren.

¢ Die Akkus durfen nicht auseinanderge-
nommen werden.

Montage (Abb. B)

Montieren Sie den Artikel wie in Abb. B
gezeigt.

Verwendung

Artikel aufstellen

Stecken Sie den Artikel am gewlinschten
Ort in den Boden.

Hinweis: Stellen Sie flr einen stabilen
Stand sicher, dass der Artikel weit genug
im Boden steckt (ca. 25-30 cm) (Abb. C).
Hinweis: Wenden Sie beim Aufstellen
keine Gewalt an (z. B. Hammerschlage),
um den Artikel nicht zu beschadigen.

Artikel einschalten/ausschalten

(Abb. A)

1.Schieben Sie den Schalter (1a) auf den
gewiinschten Modus ,,Sound*, ,Vibra-
tion“ oder ,,Sound+Vibration“, um den
Artikel einzuschalten.

2.Schieben Sie den Schalter auf ,,OFF*
um den Artikel auszuschalten.

Modus ,,Sound*

Der Artikel erzeugt ca. alle 20 Sekunden
einen Ton mit einer Dauer von ca. 5 Se-
kunden.



Modus ,\Vibration*

Der Artikel erzeugt ca. alle 20 Sekunden
eine Vibration mit einer Dauer von

ca. 5 Sekunden.

Modus ,,Sound+Vibration*

Der Artikel erzeugt ca. alle 20 Sekunden
einen Ton und eine Vibration mit einer
Dauer von ca. 5 Sekunden.

Akkus auswechseln

Die Akkus (1b) sind fiir einen langen Be-
trieb ausgelegt. Im Bedarfsfall wechseln
Sie die Akkus aus, wie in Abb. D gezeigt.
Hinweis: Schieben Sie den Schalter (1a)
auf ,,OFF“, bevor Sie die Akkus auswech-
seln.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
Dichtung ordnungsgemas im Artikel
eingelegt ist.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer ausgeschaltet, trocken und sauber
bei Raumtemperatur. Nur mit einem
feuchten Reinigungstuch reinigen und
anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Die durchgestrichene Mulltonne ist
K ein Verbraucherhinweis der

Richtlinie 2012/19/EU und weist

darauf hin, dass dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht im
Hausmill entsorgt werden darf. Das Gerat
ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber
von Elektro- und Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rick-
nahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Ruckgabemdglichkei-
ten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rlckgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréts haben Sie

das Recht, ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Moéglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind. Bitte I6schen Sie vor der
Rickgabe alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkus, die nicht vom Altge-
rét umschlossen sind, sowie Lampen,

die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, und flhren diese einer separaten
Sammlung zu. Batterien/Akkus dirfen
nicht Uber den Hausmdll entsorgt werden.
Sie kénnen giftige Schwermetalle enthal-
ten und unterliegen der Sondermiillbe-
handlung. Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cad-
mium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

‘0‘ Weitere Informationen zur Entsor-
% gung des ausgedienten Geréts
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung. Entsorgen
Sie das Gerat und die Verpackung
umweltschonend. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel)
fur Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung

b\ der Verpackungsmaterialien bei der

a  Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkirzungen (a) und Num-
mern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und
Pappe / 80-98: Verbundstoffe. Der Artikel
und die Verpackungsmaterialien sind
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt
fur eine bessere Abfallbehandlung.
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Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt

und unter standiger Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
rdumt privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,
die der normalen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
maB oder missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem
der vorgenannten Umstande beruht.
Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zun&chst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl - fir Sie kosten-

los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.
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lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewabhrleistungsanspriche gegeniiber
dem jeweiligen Verkaufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie

bitte dem Typenschild am Artikel, einer
Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des
Artikels.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten, kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie
auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

Einen als defekt erfassten Artikel
kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
Ubersenden.

o Auf parkside-
diy.com kénnen
Sie diese und
viele weitere
Handbulcher
einsehen und
herunterladen.
Mit diesem

QR-Code
parkside-diy.com direkt auf
parkside-diy.
com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und

suchen Sie Uiber die Suchmaske nach
den Anleitungen.




Mittels Eingabe der Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) gelangen Sie
zur Anleitung fur Ihren Artikel.

IAN: 466523_2404
Kundenservice Deutschland

Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich

Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz

Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

Fehlerbehebung
Magliche .

Fehler Ursache Lésung
Der Artikel Entfernen
wird durch Sie die
andere Storquellen
FunkUbertra- | aus der
gungsgerate | Umgebung
in unmittel- des Artikels.

Funkti- barer Nahe

onssto- gestort.

rung Solarzelle ist | Reinigen
verschmutzt. | Sie die

Solarzelle.
Akkus sind Wechseln
defekt. Sie die

Akkus.

DE/AT/CH

25









DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg
GERMANY

&I 09/2024

Delta-Sport-Nr.: TM-15529

09.04.2024 / PM 12:38

IAN 466523_2404




